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“We Kkiss, as We Reach the Tower of Babel”:

Language and Identity in Ximena Moors’ Poetry
Hilary Avigdori

With language and literacy embodying the essence of professional identity amongst
writers, the multilingual and multiliterate writer is regarded as endowed with a
sonorous faculty that is especially rare within this artistic community. Yet, the
prevalent choice of a specific language as artistic medium is not a reflection of
unadorned expression, but rather constitutes a symbolic declaration with respect to the
writer’s identity, both at the individual and social levels. In the case of immigrant
writers, choice of language via-a-vis issues of identity constitutes a nonpareil instance
for examination considering the unique identity that is exclusive to immigrants. In this
regard, immigration is analogized to the abstraction of a journey, involving
reconstruction of the self, and repositioning of this self within the new society, wherein
various constituents of the self bear variant social meanings at a myriad of levels.
Correspondingly, this presentation examines the work of Ximena (Alén-Fischer)
Moors, a Chilean-American immigrant poet. We analyze a selection of Ximena’s
poems on the basis of Akhtar's perspective, which conceptualizes immigration as a
third individuation, as well as within the framework of Turner's social identity theory
of self-categorization. Ximena’s artistic medium of choice is Spanish-her L1-but
additionally she exhibits a wielding of her L2 English in selected situations. Through
this linguistic manipulation, Ximena unveils her journey of emotion and newly
evolving identity, maintaining intimacy with and within her L1 and, correspondingly,
with her novel collective and audience that is the broader linguistic community. While
maintaining a symbolic distance from her host society, she proclaims the newfound
pains of ambiguity associated with her most cherished network—language.

Akhtar, S. (1995). A third individuation: immigration, identity, and the psychoanalytic
process. Journal of the American Psychoanalytic Association, 43, 1051-1084.

Alén-Fischer, X. (1989). De Este Mundo y el Otro [From this world and the other].
Barcelona, Spain: Salvat Editors.

Pavlenko, A. (2008). Emotion and emotion-laden words in the bilingual lexicon.
Bilingualism: Language and Cognition, 11(2), 147-164.

Turner, J. C., & Reynolds, K. J. (2012). Self-categorization theory. In P. A. M. Van
Lange, A. W. Kruglanski & E. T. Higgins (Eds.), Handbook of theories in social
psychology (ch. 2, pp. 399-417). London: Sage.
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Sandra Cisneros: Portraying Chicana Identity through Translingual Literature

Daniel Hansen

Sandra Cisneros is a celebrated Mexican-American author whose works deal with
many issues related to bilingualism, immigration, cultural hybridity, and ethnic
identity. This study analyses two of her novels, The House on Mango Street and
Woman Hollering Creek and Other Stories, with the goal of identifying the literary
strategies she uses to explore these issues as well as to gain insights that can enrich our
understanding of the lived experiences of Chicano people and other minority groups. I
discuss her use of code-switching, selective translation, and explicit commentary about
English and Spanish to reflect a bilingual context, especially concerning the connection
between language and emotion. Reference is also made to her treatment of problems
like prejudice, poverty, misogyny, and assimilation in relation to immigrant life. In
addition, I examine the theme of cultural hybridity in relation to theories of ethnic
identity and the cultural artefacts that Cisneros touches on which create ethnic
boundaries. Following the analysis of the texts, I present a discussion of the practice of
code-switching in literature based on the theory developed by Sternberg (1981) and his
idea of translational mimesis to solve the problem of representing a multilingual world
through a monolingual medium. I integrate this approach with Cisneros’s writings and
describe how she uses different kinds of translational mimesis for different purposes to

depict an authentic and comprehensible portrayal of her characters and stories.

Nagel, J. (1994). Constructing ethnicity: Creating and recreating ethnic identity and
culture. Social Problems, 41(1), 152-176.

Sternberg, M. (1981). Polylingualism as reality and translation as mimesis. Poetics
Today, 2(4), 221-239.

Wilson, R. (2013). Another language is another soul. Language and Intercultural
Communication, 13(3), 298-309.

13



The Makings of an Anglo-Indian-Canadian Man;

Russell Peters as a (Non)Stereotypical Example
Ronli Nissim

Research into the migration of Indian people to North America, and specifically to
Canada, points to many hardships, especially due to racial discrimination, in addition
to questions of identity that are shared by all immigrants. These issues are often passed
on to the second-generation, who, in turn, deal with them in different ways. This
lecture will present the case of one migrant of second-generation from an Anglo-Indian
origin — Russell Peters, a successful comedian and standup artist. Through the analysis
of Peters’ standup routines, his autobiographical book and a collection of interviews
and online material, the talk will demonstrate how Peters’ hybrid identity was formed
by his family’s background, which heavily influenced his entire career. Despite their
apparent common language (e.g., English), the cultural differences between Peters’
relatives and their surroundings had made Peters more attuned to the thin lines that
differ us from one another. As both a child of immigrants from India, and a Canadian-
born man, whose visibility still tells his surroundings that his origins are elsewhere,
Peters deals with stereotypes and the differences between peoples and cultures,
including body gestures, social norms, linguistic nuances and forms of communication.
Yet Peters does not deal with these issues in order to perpetuate the stereotypes, but in
order to empower the people behind them, to raise awareness to ignorance and racism
and to strengthen the sameness between people. And indeed, also to make people

laugh, which is part of the magic in his performances.

Akhtar, S. (1995). A third individuation: Immigration, identity and the psychoanalytic
process. Journal of the American Psychoanalytic Association, 43, 1051-1084.

Peters, R. (2011). Call Me Russell. Anchor Canada.

Portes, A., & Rumbaut, R. G. (2001). The story of the immigrant second generation:

Legacies. New York: Russell Sage Foundation.
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Amy Tan: Blending West and East through the eyes of a Translingual Author

Ahuva Ofek

Translingual and bilingual writers are fascinating to explore, as their lives have
oftentimes went through various changes and their position between languages allow
them to challenge the limits of their own literary means. Amy Tan is a bilingual author,
a second generation immigrant of Chinese origin in the US, who focuses on topics that
address the vast differences between the Western and Eastern cultures. In this talk, I
will focus on her, and on one of her books—The Joy Luck Club. 1 will show how Tan's
background and upbringing influenced her writing, her use of language, the limits of
language, and how her cultural and linguistic background shaped her into the
translingual author she eventually became. My analysis yielded several notions,
including the central existence of nostalgia,; the notion of a never ending journey, upon
which immigrants leave one land seeking another, and how this can affect and disrupt
their whole world; family norms and dynamics, which include a dual frame of
reference, where parents tend to compare their children’s behavior to those of children
in their homeland whereas the immigrant children tend to compare their parents with
those of their peers or ideas they are exposed to in the new land; the experience of
split, of both children and adults; and the tremendous impact Chinese culture has had
while forming Tan's identity. In her vivid narration, Tan addresses the complexity of
her inner splits, questions her hybrid identity, addresses the nuances her languages
offer, and wonders whether she, and other immigrants, can ever feel American. This
analysis provides fascinating insights into the tremendous impact immigration has on
people for generations, and the way they perceive themselves internally and present

themselves to the external world.

Qin, B.D. (2006). "Our child doesn't talk to us anymore": Alienation in Immigrant
Chinese families. Anthropology & Education Quarterly, 37(2), 162-179.

Canagarajah, S. (2012). Translingual practice: Global Englishes and cosmopolitan
relations. Routledge.

Tan, A. (1990). Mother tongue. The Threepenny Review, 43(7), 1-5.

Tan. A. (1989). The Joy Luck Club. USA: Ballantine Books.

15



Mo MIYNN 7V IN'X NINTI AD9WA NIFAI0 ;"NATNA 'NINT NATAA "IXI T 1YY"

n"uv niwvw

a79 n''a

NISIDN DAXY D'RXMI ND"YI NINT 7W NI7RY DY TTINNNY DN DNANNT7 QW IT 12
N7715 ,uTNNI [N D71yNNn N2OYmMn NN NINT 7w ntinn Y R0"? "ow" 1 nvixn
MKX' MDY 17NN .NNXY NNTaN 7w 1771 271 DNNN Nd9Wn NYAI0 X NdINA
MIYN ,NMOY DI7Y MO 7Y I'MN'Y2 NOYI NINT 7W NIZRY M0 T NIXA TXD [1INY7
INION"NN NX NI771D NN 172VY NIFTIN NINN 782 7721 Ipnnn M g
192 NIXAAP |'2 NIND 'ON'I NI'NNTA/NIFAYN ,NQIYA NINT ,'DX NOY' AwIn? Nn1Mynn
.D"MIYY7 D'TAN] IXYN |'2 D'ONYNY

INN'N2 DX 07207 DLV ININT ¥ D2IYD 0ADY MY "pnwn” NNow DY
NX 7277 210n KN DR DCTIND NN 0'TINYY DAAWNIN D'ADIN RPIT
2Un a¥1 NN AT WK 'NITAN TIN'Y 72un X¥N1 2vnn TN D97 NINTN NN
1IYNY7 ‘NN 2 077NN 7Y DN WIDYWO T 7Y 0'RIIZA YNYNN N0V DI7Y .a0ye
1197 MIYXY7? aXINWD 0m719 Miyw nm "=t myy ndni 2w? T
110 nTAYY "Nt IR YN 127" YW N0'oNY Taann NNoY DIYY .My D'YITYD
"NATNA 'NNENATA IR NATAA %" (7201 NN To' W o'y

KIN QWX DTIN 7V NNIX 19101 N721700 NIDWA NN 7V DA WIvn NN DY
1'KI NINT NISYA UNNwn XN ,N'WUXY .NN2AVN N'wa 7a1pnn Ta 0y wi7w "roin'
,NNYN X' WUNNYN KN [N NIdswn NN N ;" Iinmay a1 "oy 7w 725% nixn
ARY2E 17 "Ymin"w 190 "Iminyn ayann" 1'’ D21, 2R NOYWD N2 DTN NOSNIN
7 [1IRZN DY NNITA I'RY IN) 1IY7 A7uUn] wnnun RN N'WHIYE.Q0Y NIXIR CRYTE
YIN'yn 1T XV2N] NNAYI YT 'wi'y 9w 7imyn NI77 gx 7700 ,nxawn n'wn
NI9SY DMAIT DI'XY D'RIPZN DX TAY 710120 Ty D2IWn D27wUNal NRIYA NISYA
.NN¥ N2 N7'NEn DIREANDN 7Y M1y DR DA% NIATh Ainn XN nwyn? 071K ,n7X

29 "npm" o'Rpnn R nrvioa o'nmn en .(2006) .0 ,a7- k0T
.126-87,(108) o'nys .njmn
NY-2N2 22 .YiIaval Ay 7w n'Rwd "nrnamin nswn " .(2009) T ,'yami i iy
.138-144 ,20 ,nno07
Shohat, E. (1988). Sephardim in Israel: Zionism from the standpoint of its Jewish
victims. Social Text, 19-20, 1-35.

16



"INUATTA TV DOV 'WIN'Y

Small stories of ongoing events as 'world attending' sequences: struggles over
presents and futures

Leor Cohen

Located within narrative practices scholarship, this paper explores small
stories of ongoing events. These are conventionalized, locally situated and
interactionally organized articulations of the moment-to-moment, 'here and
now' noticings of perceptible events in the world. Herein, this practice is
coined world attending, and operationalized as such. Four Ethiopian Israeli
males (age 16-17) in a northern Israeli city recorded themselves for 5 hours
across 9 sessions, while traversing an urban landscape on foot or via public
transportation in and around pick-up games (soccer or basketball) at public
city parks. World attendings are marked by a sequence-initial
disjunct/discourse marker "tir'e" ('look'), micro-pause and often a
continuation of the topic shift. World attendings are found to be coextensive
with competing local interactional projects among interlocutors exploiting
unrealized possibilities (Labovian comparators), such as hypothetical
projections (conditionals or futures) and commands (imperatives).
Competitive projects can be easily won/lost, doggedly pursued, or simply
abandoned midway. Spatialization processes (De Fina 2009) emerge as key
in understanding inherent dialectic relationships of constraints and
affordances between talk and space. The type of natural data presented here,
produced by participants who are outdoors and on-the-go, provides unique
opportunities to study the indexical and coterminous nature of language and

the world.

De Fina, A. 2009. From space to spatialization in narrative studies. Globalization
and Language in Contact Scale, Migration, and Communicative Practices,
109-129.
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Whose language is it anyway? Language attrition among Spanish speakers in
Israel"

Ivonne Lerner

The study of language attrition (LA) became a central research topic in the last
decades, mainly due to the increase of migrations worldwide. Parallel to the learning of
additional language(s), the immigrant's first language (L1) undergoes unavoidable
changes such as L1 erosion. When these immigrants are also language teachers
teaching their L1, this issue becomes even more significant. The bi-national, migratory
and multilingual character of Israeli society, together with the ideological load of
Hebrew, make it a unique setting for studying immigrants' L1 attrition.

In this paper, the results of the pilot stage of a research will be presented which aims
to explore the various links between language attrition/maintenance, identity (personal
and professional), and the notion of nativeness among Spanish speakers in Israel.

The central research questions are therefore: Is there a link between speakers'
identity and the state of their L1? Is there a link between the subjects’ Hebrew level
and use and the degree of LA? Does the length of stay in Israel have an impact on the
extent of LA? Do these teachers exhibit less L1 attrition compared to their counterparts
who are not language professionals?

The expected contribution of this study is to shed light on native-language teachers
of other languages than English, while theoretically reassessing what it means to be a
native-speaker. Moreover, unlike other studies on L1 attrition in Israel, this will focus
on foreign-language immigrant teachers, and its results might influence policies
concerning both language-teachers certification and recruitment, and the need (and
ways) to maintain and update their L1.

Isurin, L. (2007). Teachers” language: L1 attrition in Russian-English bilinguals. The
Modern Language Journal, 91 (3), 357-371.

Muchnik, M., et al (2016). Elective Language Study and Policy in Israel. Palgrave
Macmillan

Schmid, M. (2011). Language Attrition, Cambridge: C.U.P.
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Ideal and Ought-to Selves as Motivators in L2 Adult Learners of Different Ages
Jacqueline Pnina Cohen, Sharon Armon-Lotem, Susan Joffe

Dornyei’s L2 Motivational Self System (2009) states that L2 acquisition is motivated
by two different visions of the self: the Ideal Self and the Ought-to Self. In this study,
both are examined as motivators in L2 Hebrew-learning immigrants, to determine if
their influences vary with age.

Hypotheses: The impact of different possible selves on motivation to acquire and speak
an L2 in adult immigrants will vary depending on age group. The Ideal Self will be a
stronger motivator in older participants, while the Ought-to Self’s influence will
diminish as participants get older.

Methods and Materials: 285 immigrants to Israel completed a questionnaire, based on
Dornyei’s model, to examine different aspects of motivation and efforts to acquire
Hebrew (Joffe 2016). Participants ranged from 20-80+ years old. Questionnaire items
were rated on a five-point Likert scale, from “not at all” to “very much.”

Results: The Ideal Self responses revealed strong correlations with efforts to speak
Hebrew for all participants, though the relationship didn’t strengthen as age increased,
and instead peaked for participants in their 30s. Contrastingly, the correlation between
the Ought-to Self responses and efforts to speak Hebrew steadily weakened from ages
20-70, with the most significant relationship appearing for participants in their 20s.
Conclusions: The Ideal Self and Ought-to Self do not equally motivate adult
immigrants to acquire their L2. The extent to which each possible self influences
motivation depends on age group.

31



DONj? 1901 D'NITA DIANN 2172 'NR79N VPIN'TY? 'NITAN LEPIN'TA |'2 YASND
ANYN T'NT-1AN [NN'X

NUZIPN N"OI7DIXT NIANNN NMOI7IIRN |2 1IYT a1 'MIN 2 waon NIX' NN
NN NSO 11 IX AN 0TAM OP7R'T JOPIR'T 2 waon — N7 7nn 79 wpnal
D"MIYY7 D'TIR 1WA WIN'Y 001737 TN NYSDINA NI1Y9INN N1YN nown (2001 ,jIx11ax)
;0 ;2010 ,0'nNaN) DrORYR'T AN -NNAmMNE I'MNS0N NSYWN -NSY NNINA
NITTIAND 2N A1V ,ONK7? TR D'NNITRN NN N2 NN 1*7an (2009
DIVY N'AI0 ,N'MNANI N'WAY N1'NAN DA X7X ,"N'OR7RT" NIwY n1'nan 1 X7 ,nniv
YUIn'yn NT'N DX [IN27 nN"N At pgnn 29 maon L 7y .Nnpnn niontnn? nnot
,DNMNIT? - DOXZ 1927 221NN D'RITA 0NANN Q72 - 'NXR79NI 'RITAN - D'OP7R'TA
JINITN NIR? 'NRITAN 07X TN 'Y

0101 .(mixed-methods) 271wnn Aznnn NLU'w 7y 00aNNAI DAY WA WY1 pNnn
DM 13 DY DNAM XN PRy NRFRY DIWYIY D NDRD Q70N 'R¥Nn x0T
JNITN WY DR DAY

YI9'N2 0O'XIN DNANN DN ,NNNANN 'YINA 0T 2 097720 7V 1Y1XN Ajnnn 'R¥nn
AWNN NP DNN'ANY DUTOIN D'YAND NIF0Y7I9 NIQ'0AI [RX? D'WTN NyIn NITR NK
oN DMANA NIYAN2 DMIT 2 0'7T7an 17y ,9012 .01nN DR 1IN X7Y 0771 0NN
NIX 1IN X7¥ D'T7'1 DMIN YR NP DNTEARD 7W WA 7V 1IN0FT 0NN 0NN .NNan?
'NITAN VP7R'TN DX D'09IN D'NITAN DNANNN D DTN PNAN 'RYNN TV .NNMANN
DN DNIN .NU7IPN D'NR7ON NU0IDINYT 'DAAN'7 DDMY DN NNIR ,NINK N9WD
DNINN IT? TIANA NRT L,D'0P7R TN 2 227Y7Nn 0Nl 'RITAN VPYN'TA D'YNnun
2V DTN D'RYANN .D'OPNRYTN Y A 22WYT7 D'OIRN DAYT?Y DNMANN DR N RYY
wUnwn 'RITan OPIRTN LD'ORYN'TN Twn TNR 727 |nam wim'y annn nnXir
,IQ'¥D 2NN 'NXR7ON VPR I7'RE I'RITAN D201 "N Anna NMIYpnY
07170 N'NR79N NTOI7DINN DY Waona

1Y |2 N2YNnD D INIET DNANN DR N R7Y DN D DY ENnn RN LD Ind
SU nvanm it Jnnux’ e hwin' niomy' YW niwana i 0o
721 DNINN L'NRT79 VPIR'TA NT? "avnn YA 'nmwa 'R Nown’ ['Mmae opoap
nYan? 1 win'ye1 'RITaN OPIR'TA WIN'YN IM'Y? Nnika nnain 2 oinineeT  nniemm
Jiwan

DNIYPN NIYAN7 YUK DAIT 2 NRIY DYz D 2'onY? [N 17nnn 'R¥nn 7y 002NN
ST 79 nIRnINN 019 MORNN [IWRIN DNANAN T ,MO5WA TaNa LAl
NIN? 0"pn mM'yn 77N> Ninn ntoI7Ika NNynn? X7 9w nroa Snirran’
D'VIY 720 WITI 1710 ,NT WN'Y 0I9T ;D'NITA X7 DY MIYPNA 'RITAN OPIRTN IN'Y
"WYUN T TIVA NI ANt DM o R YRre awn mn e oimtol N
aN1N) 1N ANNY7 DXNNA 0NN TR 722 WnNNwn?l D'oR R T Y '2 2111Y7 no)
(language switching) now mayn 2y nN®0a Nawninw nysin (MY Nniv? 'ma
.0"MIY7-IT 27

Ij7NNY ,0M2NN 1172 DX NOY 1IN'YI MY NSY NYDIA T NIMIR'MA [YV17 Jwnna
DY D'TTINNNN DANNIT? DN 7V 7R NIMIN'D DY N1'N21] NYRYI0I9 NN AT
NN NIYY DNANN 277 "w oRIRT" NwDNl DR VPIRT AM'YY Yana niTRY
YN N9YN -NLVYIEN NNANN 7Y N9Y NNIXA DTN N9

32



Characterization of Russian-Juhuri Code-switching — a Case Study
Ronald Shabtaev

The Mountain Jewish immigrant community in Israel (MJ) has hardly been studied, yet
it offers a unique opportunity to observe code-switching across two heritage languages,
Russian and Juhuri (CS). This case study aims to account for the differences between
the amount and types of CS in conversations between the main participant (Rahil) and
different Russian speakers, whose command of Juhuri varies. Rahil was recorded as
she spoke with four different interlocutors, all chosen by virtue of their relation to
Rahil. A questionnaire for self-reported CS practice was administered, while
transcriptions of the conversations were analyzed to determine the frequency of
switching, type of switching, motivation for switching, and compatibility with self-
reported patterns. The age, social background, relation to Rahil, and particularly the
proficiency in Juhuri of each participant, were all expected to account for Rahil's
choice to codeswitch. The results support this hypothesis, showing Rahil engage in CS
in about half of her turns, reinforcing Juhuri as having a prevalent position in her
linguistic world. The distribution of codeswitched turns with each interlocutor shows
clear patterns of dominance: the majority of switching occurs in Rahil's conversations
with her sister followed by those with her friend, both of whom share similar
backgrounds and the same generation with Rahil. Conversations with her children
produced lesser amounts of CS, showing concurrence with self-reported patterns.
These results support the perceived nature of CS as a means for constructing identity
and modulating social distance and affiliation.
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Journal of Semiotics, 1(1), 15-34.

Gorter, D., & Shohamy, E. (2009). Introduction. In D. Gorter, & E. Shohamy (Eds.),
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EFL Textbooks and Identity Construction: A case study on Arabic/Hebrew
speakers in Israel

Muzna Awayed-Bishara

This article examines how the texts included in English textbooks shape and construct
the English learner’s national identity, attitudes towards the Other, and ideological
stands regarding the Israel-Palestine conflict. This topic is particularly significant in
Israel, as the English curriculum is uniform for all populations, including Palestinian
Arabs.

Discourse analysis of EFL materials has shown how their fundamentals are used as
tools for perpetuating and reproducing dominant Jewish and Western hegemonies
while marginalizing Palestinian Arab cultural and communal identities (Awayed-
Bishara, 2015).

This study presents a discourse analysis of interviews with 30 high school students
(Jews and Christian/Muslim Arabs). Analysis indicates that learners recurrently use re-
contextualization, indexical pronouns, and positive-self or negative-other narratives to
associate/disassociate themselves from the texts and narratives included in English
textbooks. Analysis of responses to an article on a black teenage dropout, for example,
reveals a constant shift in the self through differentiating a “positive self” from a
“negative other”. Most of the Hebrew speakers’ responses generally demonstrate how
superior they feel towards the Other, how uninformed they are about who the other is,
and how fully they accept the legitimacy of the Jewish-Zionist values promoted in the
texts. Conversely, most Arabic speakers demonstrated an understanding of how
marginalized they are in the Israeli educational system and other spheres, how cultural
and religious narratives may be contradicting national narratives within their
Palestinian Arab community, and how they seem to accept their role as victims of
discrimination.

This work assumes that EFL discourse in Israel has a constructive role in shaping
people’s ideologies, attitudes, and identities since identity seems to be constructed
dialogically and in reference to the Other (Blommaert 2005; Wodak et al. 2009).

Awayed-Bishara, M. 2015. Analyzing the cultural content of materials used for the
teaching of English to high school speakers of Arabic in Israel. Discourse &
Society. May 2015, 1-26.

Blommaert, J. (2005). Discourse. Cambridge: Cambridge University Press.

Wodak, R., de cilia, R., Reisigl, M. and Liebhart, K. 2009 [1999]. The discourse
construction of national identity. Edinburgh: Edinburgh University Press.
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Cambridge University Press.
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'Mismatch' Language and Possibilities of Attachment and Displacement in
Marcel Duchamp's Readymades

Katharine Frankel

The objective of this paper is ready-mades, 'Objets Trouévs' conceived by Marcel
Duchamp during 1913-1921. These ordinary objects are of manufactured or natural
source' are defined as "daily used objects which are devoid of daily use and are
displayed in a new context of art". (Gurevitz & Arav, 2012) Ready-mades, bring up a
wide spectrum of progressive technological and cultural-social history, and
interdisciplinary thinking. They represent individual and collective living, forms of life
in which we live (Wittgenstein, 2001), telling a universal dialectical story of Man and
his Object Machines.

This paper offers a structural formation in understanding Marcel Duchamp's art works,
combining multi-disciplinary fields which connect: Art and Psychoanalytical
theoretical approaches, underpinning linguistic and philosophical construction rulings,
examined in view of Marcel Duchamp's readymades.

Two main thoughts are raised that emphasize structural recurring patterns which deal,
amongst others, with the consistent and emergent aspects of attachment and
displacement in Marcel Duchamp’s readymade artworks. The other suggests that these
ready-mades indicate structural psychological development stages, defense
mechanisms, and technological inventive creativity. I will reason whether all these
correlate as structural indexical behavior ruling and as linguistic indicators, to some
extent, in the philosophy of language. Wittgenstein asserts that "the totality of existing
states of affairs in the world" entails the analysis of the configuration of objects
(material or words), in the same way that possible linguistic metonymies "match", or
"mismatch", as ruling clues (Dascal, Weizman 1987), which Duchamp's ready-mades
can exemplify and display.

Dascal, M. & Weizman, E. (1987). Contextual Exploitation of Interpretation Clues in
Text Understanding: An Integrated Approach. In M. J. Verschueren & M.
Bertuccelli- Papi (Eds.), The Pragmatic Perspective. (pp. 31-46). Amsterdam:
John Benjamins.

Gurevitz, D. & Arav, D. (2012). Encyclopedia of Ideas: Culture, Thought, Media. (In
Hebrew). (p.1111). Tel- Aviv: Babylon Publishing.

Wittgenstein, L. (1974). Tractatus Logico Philosophicus. (p. 8, 2.04). (D.F. Pears &
B.F. McGuinness, Trans.). London/New York: Routledge.
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De-grammaticalization in as-Sani¢ Arabic: Cross-Generational Changes in
Spatial and Temporal Language

Letizia Cerqueglini

Spatial prepositions describe relations between objects to be located (Figures, Fs) and
objects with respect to which Fs are located (Grounds, Gs). Speakers of Traditional as-
Sani§ Arabic (TAA) (over 65 years old) select appropriate spatial prepositions
according to properties of Gs and some axial constraints (Cerqueglini 2015,
Cerqueglini&Henkin forthcoming). Properties of Gs are based on cultural saliency,
derived from daily practice and routine affordances, rather than on metric and formal
features. In TAA Front Region is attributed only to [+tFAMILIAR] [+FACED] Gs
(man/horse/camel/dog/tent/coffee-pot/mountain), by means of prepositions:
giddam/gabl/({a-)wijh ‘in front of/before’ and object-part nouns: wijh/hasm/siddanih
‘face/nose/forehead’. TAA opposes (Ya-)wijh/gabl [FG Reciprocal Facing] to giddam
[FG Alignment]: F-man ‘in front of” and facing G-tent is (Ya)wijh al-bit; but facing
away from it he is giddam al-bit; F-man ‘in front’ of G-man, facing him, is gab! az-
zalamih; not facing him, he is giddam az-zalamih, as if both are lined up facing the
same direction (Cerqueglini 2016).

Middle aged as-Sani§ (MAA, aged 46-64) have lost the cultural ontology of Gs and
axial oppositions: gabl applies to human FG face-to-face; giddam/(Ya)wijh apply
according to inherent facedness of G or to Observer (O)’s perspective on every G,
without axial oppositions. MAA attributes object-part nouns for Front Region of
geographic elements (mountain/wadi) according to O’s perspective, no longer as
inherent G-parts.

Prepositions indicating temporal [ANTERIORITY J/[POSTERIORITY] differ in TAA
and MAA, revealing semantic modifications rooted in the transformation of the spatial
system. The entire shift may well be due to the abandon of nomadism, to
alphabetization (in different languages) and a new horizon of material culture.

Cerqueglini, L. (2015) Object-Based Selection of Spatial Frames of Reference in as-
Sani® Arabic. Pisa University Press.

Cerqueglini, L. (2016) “Etymology, Culture and Grammaticalisation: A Semantic
Exploration of the Front/Back Axis in Traditional Negev Arabic”. In George
Grigore and Gabriel Bituna (eds.), Arabic Varieties: Far and Wide.
Proceedings of the 11th International Conference of Association Internationale
de Dialectologie Arabe. — Bucharest, 2015. Bucharest: Editura Universitatii din
Bucuresti.

Cerqueglini, L., Henkin, R. (forthcoming) ‘Referential Complementarity in Traditional
Negev Arabic’, to appear in BJALL.

Levinson, S.C. (2003) Space in Language and Cognition: Explorations in Cognitive
Diversity. Cambridge: Cambridge University Press.
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How do you say 'friend’ in Latin and really mean it?

Ido Shvueli

The study of the ciceronian correspondence is a rare opportunity to examine the use of
language in a cultural and historical context more than 2000 years distant from our
own. The correspondence includes 37 extent books of letters addressed to a wide array
of acquaintances- ranging from one-time official mandates to figures barely known, to
on-going personal disclosures to close friends. In this talk I shall focus on Cicero's
most personal connection, his friend Atticus. The objective is to discover how Cicero
linguistically indicates and pragmatically creates emotional closeness, also defined as
'a private and inter-subjective relationship'. Seemingly a simple question, it is in fact
an intricate one. The first difficulty is semantic: the substantive 'amicitia’, (‘friendship’
in Latin), and its vocative 'amicus' ('friend'), have been shown to be heavily
impregnated with socio-political associations, leaving no room for an inter-personal
emotive meaning (R. Syme, H. Heath, L.Taylor). The second obstacle is cultural: it
has been argued that the concepts of 'privacy' and 'subjectivity' are evolutionary —
existent only since the modern perception of the 'self' and the creation of the 'private
sphere’ (H. Arendt, M. Foucault, Ch. Gill)". Consequently, 'a private and inter-
subjective friendship' could not exist in ciceronian times. In this lecture, I shall
illustrate that the Cicero-Atticus correspondence lacks specific terms of friendship. I
shall further contend that this lacuna itself is of great significance- it signals the 'private
and 'inter-subjective friendship' by negating the expected norms common to all other
correspondences and evading the hierarchy of formal letter-writing.

lSyme. R. The Roman Revolution. Oxford: Clarendon Press, 1939 ; Heath. M. The
Poetics of Greek Tragedy. London: Duckworth, 1987; Taylor. L. R. Party
Politics in the Age of Caesar. Berkeley: University of California Press, 1949 ;

" Arendt, H. The Human Condition. Chicago: University of Chicago Press, 1958 ;
Foucault. M. L'Hermeneutique Du Sujet: Cours Au College De France, 1981-
1982. Paris: Gallimard, 2001 ; Gill. Ch. Ed. "The Self and Hellenistic — Roman
Philosophical Therapy." Vom Selbst-Verstdndins in Antike Und Neuzeit =
Notions of the Self in Antiquity and Beyond. Berlin: De Gruyter, 2008.
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Case , Sue-Ellen . Performing Feminism . London : Hopkins press , 1990 .

. Millet ,Kate . Sexual Politics . G.B : Amchor press , 1971 .

3. Taha, Ibrahim. ""Beware Men, They Are All Wild Animals', Arabic Feminist
Literature: Challenge, Fight and Repudiation", al-Karmil: Studies in Arabic
Language and Literature 27, 2006, pp. 25-71.
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‘Syme. R. The Roman Revolution. Oxford: Clarendon Press, 1939 ; Heath. M. The
Poetics of Greek Tragedy. London: Duckworth, 1987; Taylor. L. R. Party Politics in
the Age of Caesar. Berkeley: University of California Press, 1949 ;

" Arendt, H. The Human Condition. Chicago: University of Chicago Press, 1958 ;
Foucault. M. L'Hermeneutique Du Sujet: Cours Au College De France, 1981-1982.
Paris: Gallimard, 2001 ; Gill. Ch. Ed. "The Self and Hellenistic — Roman Philosophical
Therapy." Vom Selbst-Verstindins in Antike Und Neuzeit = Notions of the Self in
Antiquity and Beyond. Berlin: De Gruyter, 2008.
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